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UREDBE

UREDBA KOMISJJE (EU) st. 642/2010
z dne 20. julija 2010

o pravilih za uporabo (uvoznih dajatev za sektor Zit) Uredbe Sveta (ES) $t. 1234/2007

(kodificirano besedilo)

EVROPSKA KOMISJJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1234/2007 z dne
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih
trgov in o posebnih dolocbah za nekatere kmetijske proizvode
(wUredba o enotni SUT¥) (!) in zlasti ¢lena 143 v zvezi s clenom
4 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

() U
(¢ u
() G

Uredba Komisije (ES) $t. 1249/96 z dne 28. junija 1996
o pravilih za uporabo (uvoznih dajatev za sektor zit)
Uredbe Sveta (EGS) §t. 1766/92 () je bila veckrat (})
bistveno spremenjena. Zaradi jasnosti in racionalnosti
bi bilo treba navedeno uredbo kodificirati.

Clen 135 Uredbe (ES) st. 1234/2007 predvideva obracu-
navanje dajatev po skupni carinski tarifi, kadar se uvazajo
proizvodi, nasteti v ¢lenu 1. Vendar pa mora biti uvozna
dajatev za proizvode iz clena 136(1) te uredbe interve-
ncijska cena, ki velja v trenutku uvoza, povecana za 55 %
in nato zniZana za uvozno ceno CIF, ki velja za to
posiljko.

L L 299, 16.11.2007, str. 1.
L L 161, 29.6.1996, str. 125.
lej Prilogo VIIL

(3)

()

Zaradi razvriCanja uvozenih proizvodov je v nekaterih
primerih treba proizvode iz ¢lena 136(1) Uredbe (ES)
§t. 1234/2007 razdeliti v ve¢ standardnih kakovosti.
Standardne kakovosti bi bilo zato treba dolociti s
pomodjo objektivnih kriterijev razvrcanja ter postaviti
meje tolerance, kar bi omogocalo razvrstitev proizvoda
v najustreznej$i kakovostni razred. Od moznih obje-
ktivnih kriterijev za razvr$¢anje navadne pSenice po
kakovosti so vsebnost proteinov, specificna teza in
vsebnost raznih necisto¢ (Schwarzbesatz) najpogosteje
uporabljeni v trgovini in tudi najlazji za uporabo. Ti
kriteriji so za trdo pSenico specificna teza, vsebnost
raznih necisto¢ (Schwarzbesatz) in vsebnost steklastih
zrn. UvoZeno blago mora v skladu s tem v analizo, da
se ugotovi te parametre za vsako uvozeno koli¢ino. Te
analize bi moralo biti mogoce opraviti zgolj s pregledom
dovolj reprezentativnega Stevila uvozenih koli¢in, kadar
ima Unija vzpostavljen uradni postopek priznavanja
potrdil o kakovosti, ki jih je izdal organ drzave porekla
blaga.

Clen 136(2) Uredbe (ES) 3t. 1234/2007 doloca, da je
treba zaradi obracuna uvozne dajatve dolociti redne
reprezentativne uvozne cene CIF za vsak proizvod iz
odstavka 1 tega clena. Za dolocanje teh cen je treba
dogovoriti uporabo kotacij za p3enico razli¢nih kakovosti
in za druga zita. Dolociti bi bilo treba dejanske vire
kotacij.

Uporaba kotacij za razli¢ne vrste pSenice in druga Zita bo
na blagovni borzi ZdruZenih drzav Amerike nudila
pregledno in objektivno osnovo za dolocanje reprezenta-
tivnih uvoznih cen CIF. Komercialni dodatek, ki se na
trgu Zdruzenih drzav daje za razli¢na Zita vseh kakovosti,
bo omogocil pretvorbo borzne kotacije za vsako vrsto
Zita v izvozno ceno FOB iz Zdruzenih drzav Amerike. Z
dodatkom stroskov za pomorski prevoz med Mehiskim
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zalivom ali Velikimi jezeri in pristani§¢em Unije, ki koti-
rajo na prevoznem trgu, se te cene FOB lahko pretvorijo
v reprezentativne uvozne cene CIF. Pristani§¢e Rotterdam
je glede na koli¢ino tovora in obseg poslovanja tisti v
namembno pristani§ée, za katerega so cene pomorskega
prevoza najbolj splosno znane, najbolj pregledne in
najbolj dostopne. Zato bi morali za namembno prista-
nis¢e v Uniji izbrati Rotterdam.

V skladu s tem je treba zaradi preglednosti dolociti repre-
zentativne uvozne cene CIF iz ¢lena 136(2) Uredbe (ES)
§t. 1234/2007 iz kotacij blagovne borze za posamezno
vrsto zita ter komercialnega dodatka zanjo, in stroske
pomorskega prevoza med Mehiskim zalivom ali Velikimi
jezeri in pristaniS¢em Rotterdam. Potem razlike v ceni
prevoza po posameznih ciljnih pristanis¢ih opravicujejo
pavsalno prilagoditev uvozne dajatve za pristanis¢a Unije,
ki lezijo v Sredozemlju in v Crnem morju, na atlantski
obali Iberskega polotoka in v ZdruZenem kraljestvu, na
Irskem, v nordijskih drzavah, baltskih drzavah ter na
Poljskem. Dejavnike za izracun tako dolocenih reprezen-
tativnih uvoznih cen CIF je treba dnevno nadzorovati, da
se lahko spremlja gibanje teh cen. Reprezentativna
uvozna cena CIF, izra¢unana za je¢men, omogoca, da
se oceni trzni polozaj sirka in rzi in se zato reprezenta-
tivna uvozna cena CIF za je¢men uporablja za ti dve vrsti
Zit.

Za dolocitev uvozne dajatve za Zita iz ¢lena 136 Uredbe
(ES) st. 1234/2007 belezenje reprezentativnih uvoznih
cen CIF preko obdobja desetih delovnih dni za vsako
vrsto Zita odraZa teznje trga brez uvajanja negotovosti.
Uvozne dajatve za te proizvode se zato lahko dolocijo
petnajstega dne in zadnji delovni dan v mesecu s
povpretno reprezentativino uvozno ceno CIF, zabelezeno
v dveh tednih. Tako izracunana uvozna dajatev se lahko
uporablja dva tedna brez ve¢jega skodljivega ucinka na
uvozno ceno vklju¢no z dajatvami. Ce v obdobju za
izratun reprezentativnih uvoznih cen CIF ni na voljo
nobene borzne kotacije, ali ¢e zaradi nenadnih sprememb
v sestavi izra¢una uvozne dajatve v obdobju izracuna res
moc¢no nihajo, pa je treba sprejeti ukrep zato, da se
ohrani reprezentativnost cene za posamezni proizvod.
V primeru velikega nihanja bodisi borzne kotacije, ko-
mercialnih dodatkov h kotaciji, stroskov pomorskega
prevoza ali menjalnega tecaja za izraun reprezentativne
uvozne cene CIF proizvoda, mora cena, ki se uposteva
pri izra¢unu uvozne dajatve ostati reprezentativna, tako
da se prilagodi glede na odstopanje, ki nastane zaradi teh
sprememb. Ni nujno, da se spremeni ¢asovni razpored
naslednjega izracuna, Cetudi pride do take prilagoditve.

V primeru uvoza trdinke borzna kotacija za izracun
reprezentativne uvozne cene CIF morda ne uposteva, da

obstaja tak dodatek v primerjavi z obicajnimi trznimi
pogoji bodisi zaradi posebne kakovosti blaga ali ker je
v njihovo ceno vkljucen dodatek na kakovost na obicajno
ceno. Zato, da se uposteva ta dodatek za kakovost na
cene ali kotacije, bi bilo treba povrniti del placane
uvozne dajatve po pavsalni stopnji uvoznikom, ki doka-
zejo, da so blago uporabili za izdelavo proizvodov visoke
kakovosti in da je tak dodatek upravicen.

9) Od uvoznikov bi bilo treba zahtevati dodatno varscino
poleg tistega, ki se nanasa na dovoljenja, da se zagotovi
njihovo spostovanje dolo¢b te uredbe.

(10)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za skupno ureditev kmetijskih
trgov —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Stopnje uvoznih dajatev skupne carinske tarife iz ¢lena 135 in
¢lena 136(1) Uredbe (ES) §t. 1234/2007 morajo biti tiste,
veljavne na dan, dolocen v c¢lenu 67 Uredbe Sveta (EGS)
§t. 2913/92 (1).

Clen 2

1. Uvozne dajatve iz ¢lena 136(1) Uredbe (ES) t. 1234/2007
za proizvode z oznakami KN 1001 10 00, 1001 90 91,
ex 1001 90 99 (navadna pSenica visoke kakovosti), 1002 00 00,
1005 10 90, 100590 00 in 1007 00 90, razen hibridov za
setev, se izraCunavajo dnevno, vendar jih Komisija dolo¢i na
petnajsti dan in na zadnji delovni dan vsakega meseca za
uporabo od Sestnajstega dne v mesecu in od prvega dne v
naslednjem mesecu. Kadar petnajsti ni delovni dan za Komisijo,
se dajatve dolocijo na delovni dan pred petnajstim v zadevnem
mesecu.

Vendar &e se med obdobjem tako dolocenih dajatev povprecna
izra¢unana uvozna dajatev razlikuje za 5 EUR na tono ali ve¢
od dajatve, ki je bila dolocena, se sprejme ustrezna prilagoditev.

() UL L 302, 19.10.1992, str. 1.
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2. Cena, ki jo je treba uporabljati za izratun uvozne dajatve
je dnevna reprezentativna uvozna cena CIF, dolocena v skladu s
¢lenom 5. Pri vsaki dolocitvi je obravnavana uvozna dajatev
povpre¢je uvoznih dajatev, izracunanih za predhodnih 10
delovnih dni. Za dolo¢itev in prilagoditve Komisija ne uposteva
dnevnih uvoznih dajatev, ki so se uporabljale pri predhodni
dologitvi.

Intervencijska cena, ki jo je treba uporabiti za izracun dajatev, je
cena tistega meseca, v katerem se uvozna dajatev uporablja.

3. Uvozne dajatve, dolocene v skladu s to uredbo, se uporab-
ljajo, dokler ne zacne veljati nova dolocitev.

Ob vsakem dolocanju ali prilagajanju mora Komisija v Uradnem
listu Evropske Unije objaviti uvozne dajatve in podatke, ki so bili
uporabljeni za njihov izracun.

4. Kadar se pristani§¢e raztovarjanja v Uniji nahaja:

(@) v Sredozemlju (onstran Gibraltarske o%ine) ali v Crnem
morju in e blago prihaja po Atlantskem oceanu ali
Sueskem kanalu, mora Komisija zmanj$ati uvozno dajatev
za 3 EUR na tono;

(b) na atlantski obali Iberskega polotoka, v Zdruzenem kralje-
stvu, na Irskem, Danskem, v Estoniji, Latviji, Litvi, na Polj-
skem, Finskem ali Svedskem, mora Komisija zmanjsati
uvozno dajatev za 2 EUR na tono.

Carinski organ v pristani§¢u raztovarjanja izda potrdilo v skladu
z obrazcem iz Priloge I, ki dokazuje koli¢ino vsakega raztovor-
jenega proizvoda. ZniZanje carine iz prvega pododstavka je
odobreno le, ¢e je blago do konca uvoznih carinskih formal-
nosti opremljeno s tem potrdilom.

Clen 3

1. Uvozne dajatve se znizajo za 24 EUR na tono za koruzo
trdinko, ki ustreza zahtevam iz Priloge IL

2. Da bi bila upravicena do zniZanja iz odstavka 1, mora biti
koruza trdinka predelana v proizvod z oznakami KN
1904 10 10, 1103 13 ali 1104 23 v Sestih mesecih od dneva
sprostitve v prosti promet.

3. Uporabljajo se dolocbe o posebnih uporabah iz ¢lena 82
Uredbe (EGS) st. 2913/92 in ¢leni 291 do 300 Uredbe Komisije
(EGS) st. 245493 (1).

4. Ne glede na ¢len 293(1)(e) Uredbe (EGS) st. 2454/93
polozi uvoznik pri pristojnem organu dodatno vari¢ino

() UL L 253, 11.10.1993, str. 1.

24 EUR na tono koruze trdinke, razen ko je uvoznemu dovo-
lienju priloZeno potrdilo o skladnosti, ki ga je izdal argentinski
Servicio National de Sanidad y Calidad Agroalimentaria (Senasa)
v skladu s ¢lenom 7(2)(a) te uredbe. V takih primerih se v polje
24 zahtevka za uvozno dovoljenje in uvoznega dovoljenja vpise
vrsto potrdila o skladnosti in njegovo $tevilko.

Ce pa je dajatev, ki se uporablja na dan sprejema deklaracije za
sprostitev v prost promet, nizja kakor 24 EUR na tono koruze,
je var§¢ina enaka znesku dajatve.

Clen 4

Standardi kakovosti, ki morajo biti izpolnjeni ob uvozu v Unijo,
in dovoljena odstopanja, morajo biti taki, kot so prikazani v
Prilogi II.

Clen 5

1. Za kvalitetno navadno psenico, trdo psenico, koruzo in
druga krmna zZita iz ¢lena 2(1) te uredbe so sestavni deli, ki
dolocajo reprezentativne uvozne cene CIF iz clena 136(2)
Uredbe (ES) &t. 1234/2007:

(a) reprezentativna borzna kotacija na trgu Zdruzenih drzav
Amerike;

(b) znane trgovske premije in popusti, povezani s kotacijo na
trgu Zdruzenih drzav Amerike na dan kotacije in zlasti pri
trdi psenici povezani s kakovostjo zdroba;

(c) prevoz tovora po morju in s tem povezani stroski med
Zdruzenimi drzavami Amerike (Mehiski zaliv ali Duluth)
in pristani§¢em v Rotterdamu za plovilo nosilnosti najmanj
25000 ton.

2. Vsak delovni dan evidentira Komisija:

(a) sestavni del iz tocke (a) odstavka 1 iz borznih kotacij in
uporabi referen¢no koli¢ino, prikazano v Prilogi III;

(b) sestavne dele iz to¢k (b) in (c) odstavka 1 iz javno
dostopnih informacij.

3. Za izracun sestavnih delov iz tocke (b) odstavka 1 ali
ustrezne kotacije f.o.b. se uporabljajo naslednje premije in
popusti:

(a) premija 14 EUR na tono za kakovostno navadno pSenico;

(b) popust 10 EUR na tono za srednje kakovostno trdo psenico;

(c) popust 30 EUR na tono za trdo p3enico nizke kakovosti.
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4. Reprezentativne uvozne cene CIF za trdo pSenico, kakovo-
stno navadno pSenico in koruzo so vsota sestavnih delov iz
tock (a), (b) in (c) odstavka 1. Reprezentativna uvozna cena
CIF za rz in sirek se izra¢una z uporabo kotacij za je¢men v
Zdruzenih drzavah Amerike, v skladu z dolo¢bami Priloge IIL

5. Reprezentativne uvozne cene CIF za seme navadne pSenice
z oznako KN 1001 90 91 in seme koruze z oznako KN
1005 10 90 so cene, ki so izracunane za kakovostno navadno
pSenico in koruzo, v tem zaporedju.

Clen 6

1. Zahtevki za uvozna dovoljenja za kakovostno navadno
pSenico so veljavni le, ¢e vlagatelj zahtevka:

(a) vpiSe kakovost uvoza v polje 20 uvoznega dovoljenja;

(b) se pisno zaveze, da bo polozil pri ustreznem pristojnem
telesu na dan sprejetja deklaracije o sprostitvi v prosti
promet posebno dodatno vari¢ino poleg varicin, ki se
zahtevajo v skladu z ¢lenom 12 Uredbo Komisije (ES)
5t. 1342/2003 ().

Dodatna var$¢ina iz tocke (b) prvega pododstavka znasa
95 EUR na tono. Kadar je uvoznemu dovoljenju treba priloziti
potrdila o skladnosti, ki jih izda Zvezna sluzba za nadzor Zit
(FGIS) in Kanadska komisija za zita (CGS) v skladu s ¢lenom
7(2)(b) ali (c), ni potrebna nobena dodatna vari¢ina. V takih
primerih se v polje 24 zahtevka za uvozno dovoljenje in uvoz-
nega dovoljenja vpiSe vrsto potrdila o skladnosti in njegovo
Stevilko.

2. Uvozna dovoljenja za trdo psenico so veljavna le, ¢e vlaga-
telj zahtevka:

(a) vpiSe kakovost uvoza v polje 20 uvoznega dovoljenja;

(b) se pisno zaveze, da bo polozil pri ustreznem pristojnem
telesu na dan sprejetja deklaracije o sprostitvi v prosti
promet posebno dodatno vari¢ino poleg varic¢in, ki se
zahtevajo v skladu s <¢lenom 12  Uredbe (ES)
§t. 1342/2003, ¢e uvozna dajatev za kakovost, prikazano
v polju 20 uvoznega certifikata, ni najvi§ja dajatev za
zadevno kategorijo proizvoda.

Visina dodatne vari¢ine iz tocke (b) prvega pododstavka je na
dan sprejetja deklaracije o sprostitvi v prosti promet enaka
razliki med najvijo dajatvijo in dajatvijo, ki se uporablja za
prikazano kakovost, plus dodatek 5 EUR na tono. Kadar je

() UL L 189, 29.7.2003, str. 12.

uvozna dajatev, ki se uporablja za razlicne kakovosti trde
pSenice, enaka ni¢, zaveza iz tocke (b) prvega pododstavka ni
potrebna.

Kadar je uvoznemu dovoljenju treba priloziti potrdila o sklad-
nosti, ki jih izda Zvezna sluzba za nadzor zit (FGIS) in
Kanadska komisija za zita (CGS) v skladu s clenom 7, ni
potrebna nobena dodatna var§¢ina. V tem primeru vsebuje
uvozno dovoljenje v polju 24 navedbo vrste potrdila o sklad-
nosti.

3.V primeru opustitve uvoznih carin za vse kategorije kako-
vosti navadne pSenice v skladu s ¢lenom 187 Uredbe (ES)
§t. 1234/2007 se dodatna vari¢ina 95 EUR na tono iz odstavka
1 tega ¢lena v obdobju opustitve carin ne zahteva.

Clen 7

1. Carinski urad za sprostitev v prosti promet vzame repre-
zentativne vzorce v skladu s Prilogo I Uredbe Komisije (ES)
§t. 152/2009 (%) za vsako dobavo kakovostne navadne pSenice,
trde psenice in koruze trdinke. Vzorcenje se ne izvaja, kadar je
uvozna dajatev za razlicne kakovosti enaka.

Ce Komisija uradno prizna potrdilo o kakovosti za kakovostno
navadno pSenico, za trdo p3enico ali koruzo trdinko, ki ga je
izdala drzava porekla Zit, se odvzamejo vzorci za preverjanje
overjene kakovosti le iz $tevila dobav, ki je dovolj reprezenta-
tivno.

2. Komisija uradno prizna v skladu z naceli iz ¢lenov 63 do
65 Uredbe (EGS) $t. 2454/93 naslednja potrdila o skladnosti:

(a) potrdila, ki jih je izdal Servicio National de Sanidad y
Calidad Agroalimentaria iz Argentine (Senasa) za koruzo
trdinko;

(b) potrdila, ki jih je izdala Zvezna sluzba za nadzor Zit (FGIS)
Zdruzenih drzav Amerike za kakovostno navadno psenico
in kakovostno trdo p$enico;

(c) potrdila, ki jih je izdala Kanadska komisija za zita (CGC) za
kakovostno navadno psenico in kakovostno trdo pSenico.

Vzorec obrazca potrdil o skladnosti, ki jih izdaja Senasa, je
naveden v Prilogi IV. Reprodukcija Zigov, ki jih je odobrila
argentinska vlada, se objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Vzorec obrazcev potrdil o skladnosti, ki jih izdaja FGIS, je
naveden v Prilogi V.

() UL L 54, 26.2.2009, str. 1.
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Vzorec obrazcev potrdil o skladnosti, tehnicne zahteve o
razredu izvoza in Zzigi, ki jih izdaja CGC, so navedeni v Prilogi
VL

Kadar analitski parametri, vneseni v potrdila o skladnosti, ki so
jih izdali subjekti iz prvega pododstavka, kazejo skladnost s
standardi o kakovosti kakovostne navadne psenice, trde pSenice
in koruze trdinke iz Priloge II, se vzamejo vzorci pri najmanj
3% tovorov, ki prispejo v vsako vstopno pristanis¢e med
trznim letom.

Blago se uvrsti v razrede standardne kakovosti, za katere so
izpolnjene zahteve iz Priloge IL

3. Standardne metode za dolocitve iz odstavka 1 so metode,
navedene v Uredbi Komisije (EU) $t. 1272/2009 ().

Koruza-trdinka je koruza vrste Zea mays indurata, katere zrnje
ima pretezno steklast endosperm (trda ali porozenela tekstura).
Na splosno je zrnje oranzno ali rdeCe barve. Zgornji del
(nasproti kalcka) ali krona nima zareze.

Steklasto zrnje koruze-trdinke je opredeljeno kot zrnje, ki izpol-
njuje dvoje meril:

(a) krona zrna nima zareze;

(b) ¢e ga zareZemo po dolzini, postane viden osrednji mokast
del endosperma, ki ga povsem obdaja porozeneli del. Poro-
zeneli del mora zavzemati pretezni del skupne zarezane
povrsine.

Odstotne deleze steklastih zrn se dolo¢i tako, da se v reprezen-
tativnem vzorcu 100 zrn presteje Stevilo zrn, ki izpolnjujejo
merila iz tretjega pododstavka.

Referen¢na metoda za dolocanje flotacijskega indeksa je dana v
Prilogi VIL

4. Ce rezultati analize pokazejo, da so uvozena kakovostna
navadna pdenica, trda pSenica in koruza trdinka niZje stan-
dardne kakovosti, kakor je bila vpisana v uvozno dovoljenje,
placa uvoznik razliko med uvozno dajatvijo, ki se uporablja za
proizvod, prikazan na dovoljenju, in dajatvijo za proizvod, ki je
bil dejansko uvozen. V tem primeru se var§¢ina za uvozno
dovoljenje iz ¢lena 12(a) Uredbe (ES) $t. 1342/2003 in dodatna
vari¢ina iz ¢lena 3(4) ter ¢lena 6(1) in (2) te uredbe sprostita, z
izjemo 5 EUR dodatka, predvidenega v drugem pododstavku
Clena 6(2).

Ce se razlika iz prvega pododstavka ne placa v enem mesecu, se
dodatna var§¢ina, navedena v ¢lenu 3(4) ter ¢lenu 6(1) in (2)
zaseze.

5. Reprezentativni vzorci uvozenih zit, ki jih vzame pristojni
organ drzave clanice, se hranijo 6 mesecev.

Clen 8
Uredba (ES) st. 124996 se razveljavi.

Sklici na razveljavljeno uredbo, se upostevajo kot sklici na to
uredbo in se berejo v skladu s korelacijsko tabelo v Prilogi IX.

Clen 9

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 20. julija 2010

() UL L 349, 29.12.2009, str. 1.

Za Komisijo
Predsednik
José Manuel BARROSO
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PRILOGA I

Vzorec potrdila iz élena 2(4)

Pravice prenesene na (ime, popoln naslov in driava clamica): ... i s

Raztovorjeni pridelek (oznako KN in izjavo o kakovosti v skladu s clenom 5 za navadno péenico, trdo pienico in
TEOTUIEO] ouicensss s s ansinnssnnsanesnssainnnsssssnnnnsns sesanasnsnssnnn onsssnsnansnnss ssnssunss s’ £ sl s £ 2n sa L4288 RRR R 434 mmenins saeanER
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Razvrstitveni standardi za uvoZene izdelke

PRILOGA 1I

(na osnovi vsebnosti vlage 12 % po tezi ali enakovredne osnove)

Navadna pSenica in pira (') Koruza
Izdelek P P ’ Trda p3enica Trdinka razen Drugo zito
razen sorzice N
trdinke
1005 1090|1002, 1003
Oznaka KN 1001 90 1001 10 00 1005 90 00 in in
1005 90 00| 1007 00 90
Kakovost (3) Visoka | Srednja | Nizka | Visoka | Srednja | Nizka
1. Najmanjsi odstotek proteinov | 14,0 | 11,5 — — — — — — —
2. Najmanjsa specificna teza v | 77,0 | 74,0 — 76,0 | 76,0 — 76,0 — —
kg/hl
3. Najve¢ji  odstotek necisto¢ | 1,5 1,5 — 1,5 1,5 — — — —
(Schwarzbesatz)
4. Najmanjsi odstotek steklastih — — — 75,0 | 62,0 — 95,0 — —
zrn
5. Najvedji indeks flotacije — — — — — — 25,0 — —

(") Vkljuéno z lus¢eno piro.

(%) Uporabljajo se analitske metode, dolocene v Prilogi I, delu IV Uredbe (EU) $t. 1272/2009.

Dopustna odstopanja

Dopustno odstopanje

Navadna/trda psenica

Koruza, trdinka

Odstotek beljakovin -0,7 —
Specifi¢na teza -0,5 -0,5
Odstotek necisto¢ +0,5 —
Odstotek zrn steklastega izgleda -2,0 -3,0
Flotacijski indeks — +1,0




L 187/12

Uradni list Evropske unije

21.7.2010

PRILOGA 1II

Kotacijske borze in referencne sorte

Izdelek Navadna p3enica Trda p3enica Koruza Druga krmna Zita
Standardna Visoka Srednja Nizka
kakovost

Ref. sorta (vrsta/ | Hard  Red | Hard  Red | Soft Red | Hard  Amber | Yellow Corn | US Barley st. 2
razred) za borzno | Spring $t. 2 [ Winter $t. 2 | Winter $t. 2 | Durum 3t. 2 §t. 3

kotacijo

Kotacijska borza Minneapolis | Kansas City | Chicago Minneapolis Chicago Board | Minneapolis
Grain Board  of | Board  of | Grain of Trade Grain
Exchange Trade Trade Exchange (') Exchange (%)

(") Kadar ni na razpolago nobene kotacije, s katero se lahko izra¢una reprezentativna uvozna cena CIF, se bodo uporabljale kotacije FOB, ki
so javno dostopne v ZDA.

(%) Ko ni na voljo nobene kotacije, ki bi jo bilo mogoce uporabiti za izracun reprezentativne uvozne cene CIF, se uporabijo najbolj
reprezentativne kotacije FOB, ki so namenjene splosni uporabi v Zdruzenih drzavah Amerike.
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PRILOGA IV

POTRDILO O SKLADNOSTI, KI GA IZDA SENASA IN GA JE ODOBRILA ARGENTINSKA VLADA
(CLEN 7(2))

REPUBLICA ARGENTINA

SECRETARIA DE AGRICULTURA, GANADERIA, PESCA Y ALIMENTACION
SECRETARY OF AGRICULTURE, LIVESTOCK, FISHERIES AND FOOD

SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD Y CALIDAD AGROALIMENTARIA (SENASA)
NATIONAL AGRIFOOD HEALTH AND QUALITY SERVICE

CERTIFICADO DE CALIDAD DE MAIZ FLINT O PLATA
CON DESTINO A LA UNION EUROPEA

QUALITY CERTIFICATE OF FLINT MAIZE OR PLATA MAIZE TO EUROPEAN UNION

MAIZ FLINT

GIrano ...ccoeveeeineiiecieecieeeeeeine C0S8€Cha ..cuiciicicie Certificado No ..o
Grain Crop Cert:ficate
EXPOTtAdOT ..o
Shipper or Seller
Embarco en el Puerto de ......ocoveiiniiiiiiiiiiiiiicne €l e
Loaded a: the Port of on
En; €l Vapors. s Bandera ...
Vessel Flag
BOdEga ovsusereussssomsmsmsssmssenssassissmmusmssusssssssssusssssosrsassusussss Con: AEStiNG Breusescevsisormsion mssimsussesmsis
Hold Destination

Granel kg ..o

In bulk
Peso total en kilogramos ...........ocoveeininiennenrvenenne.
Total weight

Embolsado kg .......................

In bags

Calidad
(qualizy) ~ Granos de Maiz Flint (%):
* Peso hectolitrico (kg/hl):
* Test de flotacion (%):
Definicion
(defimtion)
Maiz flint o maiz plata son los granos de la especie Zea mays que presentan endosperma predominante-

mente vitreo (textura dura o cérnea) con escasa zona almidonosa, generalmente de color colorado y/o anaran-
jado, sin hendidura en la parte superior o corona.

OBSERVATGIONES ........cooooimiuniiensiusesissssnsnsnnessasanast 53556 Tsmsnnnnsnoneni 5855501253 005433555458 55558 5450 §435 953088 SH TSRS43 4545
REMARQUES! 1--enceoeorerononnesnmesisaisssysssTs s 8emss 553433 E 88 TSV A9 P TS SRR s S S S A ST B ST SRS e

Los datos de calidad (grado) se refieren a la mercaderia en conjunto, y no necesariamente a los parciales que
de él se extraigan.
The data quality (grade) refers to the grain as a whole, and not necessarily to the sublote obtained therefrom.

Cualquier raspadura, enmienda o agregado invalida este documento.
Any erastre, correction or addendum tenders this document null and veid.

FIRMA Y SELLO FIRMA Y SELLO
SIGNATURE AND SEAL SIGNATURE AND SEAL
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PRILOGA V

VZOREC CERTIFIKATA O SKLADNOSTI KI GA JE ODOBRILA VLADA ZDRUZENIH DRZAV AMERIKE ZA
NAVADNO PSENICO

FORM FGIS-909
JAN 07

UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE Approved OMB No. 0580-0013
FEDERAL GRAIN INSPECTION SERVICE

U.S. GRAIN STANDARDS ACT

OFFICIAL EXPORT INSPECTION CERTIFICATE ORIGINAL
US-XXXX-X-XXXX

NOT NEGOTIABLE
LEVEL OF INSPECTION: ISSUED AT: DATE OF SERVICE:
IDENTIFICATION: LOCATION: QUANTITY: (this is NOT a weight certificate)
GRADE AND KIND: ) S e
s SR,
RESULTS: i, T

REMARKS:

| CERTIFY THAT THE SERVICES SPECIFIED ABOVE WERE PERFORMED WITH THE RESULTS STATED.

APPLICANT NAME: NAME OR SIGNATURE:
ISSUING OFFICE:

This certificate is issued under the authority of the United States Grain Standards Act, as amended (7 U.S.C. 71 et seq.), and the regulations thereunder (7 CFR 800.0 et seq.). Itis issued to show the kind, class, grade, quality, condition, or

quantity of grain; or the condition of a carrier or container for the storage or transportation of grain; or other facts relating to grain as determined by official personnel. The statements on the certificate are considered true at the time and p'lace the

inspection or weighing service was performed. The certificate shall not be considered representative of the lot if the grain is transshipped or is otherwise transferred from the identified carrier or container or if grain or other material is added to or
removed from the total lot. Ifthis certificate is not canceled by a superseding certificate, itis receivable by all officers and all courts of the United States as prima facie evidence of the truth of the facts stated therein. This cerificate does not
excuse failure to comply with the provisions of the Federal Food, Drug, and Cosmetic Act or other Federal law.

WARNING: Any person whao shall knowingly falsely make, issue, alter, forge, or counterfeit this certificate, or participate in any such actions, or otherwise violate provisions in the U.S. Grain Standards Act, the U.S. Warehouse
Act, or related Federal laws is subject to criminal, civil, and administrative penalties. The conduct of all services and the licensing of, ! 2 g such services shall be accomplished without
discrimination as to race, color, religion, sex, national origin, age, or handicap.
According to the Paperwork Reduction Act of 1995, no persons are required to respond to a collection of information unless it displays a valid OMB control number, The valid OMB control number for this information is 0580-0013. The time
required to disclose this recordkeeping requirement is to average 39.097 hours per recordkeeper annually, including the time to retain such records, and to notify, disclose, and report to third parties such recordkeeping requirements.
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VZOREC CERTIFIKATA O SKLADNOSTI, KI GA JE ODOBRILA VLADA ZDRUZENIH DRZAV AMERIKE ZA
TRDO PSENICO

FORM FGIS-909
JAN 07

UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE Approved OMB No. 0580-0013
FEDERAL GRAIN INSPECTION SERVICE

U.S. GRAIN STANDARDS ACT
OFFICIAL EXPORT INSPECTION CERTIFICATE ORIGINAL

NOT NEGOTIABLE
LEVEL OF INSPECTION: ISSUED AT: DATE OF SERVICE:

IDENTIFICATION: LOCATION: QUANTITY: (this is NOT a weight certificate)

GRADE AND KIND:
RESULTS:

REMARKS:

| CERTIFY THAT THE SERVICES SPECIFIED ABOVE WERE PERFORMED WITH THE RESULTS STATED.

APPLICANT NAME: NAME OR SIGNATURE:
ISSUING OFFICE:

This certificate is issued under the authority of the United States Grain Standards Act, as amended (7 U.S.C. 71 et seq.), and the regulations thereunder (7 CFR 800.0 et seq.). Itis issued to show the kind, class, grade, quality, condition, or
quantity of grain; or the condition of a carier or container for the storage o transportation of grain; or other facts relating to grain as determined by official personnel. The statements on the certificate are considered true at the time and place the
inspection or weighing service was performed. The certificate shall not be considered representative of the lot if the grain is transshipped or is otherwise transferred from the identified carrier or container or if grain or other material is added to or
removed from the total lot. Ifthis certificate is not canceled by a superseding certificate, itis receivable by all officers and all courts of the United States as prima facie evidence of the truth of the facts stated therein. This certificate does nof
excuse failure to comply with the provisions of the Federal Food, Drug, and Cosmetic Act or other Federal law.

WARNING: Any person whao shall knowingly falsely make, issue, alter, forge, or counterfeit this certificate, or participate in any such actions, or otherwise violate provisions in the U.S. Grain Standards Act, the U.S. Warehouse
Act, or related Federal laws is subject to criminal, civil, and administrative penalties. The conduct of all services and the licensing of, ! under the 2 g such services shall be accomplished without
discrimination as to race, color, religion, sex, national origin, age, or handicap.

According to the Paperwork Reduction Act of 1995, no persons are required to respond to a collection of information unless it displays a valid OMB control number, The valid OMB control number for this information is 0580-0013. The time
required to disclose this recordkeeping requirement is to average 39.097 hours per recordkeeper annually, including the time to retain such records, and to notify, disclose, and report to third parties such recordkeeping requirements.

US-XXXX-X-XXXX
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PRILOGA VI

, KI GA JE ODOBRILA KANADSKA VLADA ZA NAVADNO IN

TRDO PSENICO TER ZA SPECIFIKACIJE RAZREDOV PRI IZVOZU

~

VZOREC CERTIFIKATA O SKLADNOSTI

#M h..:mhmma.nam-_h..:.:.?&n:ﬁ.@&m::e
£ Commission  des grains

CERTIFICATE FINAL CERTIFICAT FINAL
FOR CANADIAN GRAIN DE GRAIN CANADIEN

Certificate no. 326519 N® de certifical

Port Dale

Weight in fonnes
Poids en lonnes métriques

For account of | Pour le comple de

Inspacior [ Inspociour Waighar | Pesaur
CGL indusiry Sarvices — FS0 90012008 - Senvcas & Nindusirie CCO
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Specifikacije razredov pri izvozu zrnja kanadske navadne in trde pSenice

NAVADNA PSENICA

Canada Western Red Spring

Preskusna teza

Skupna tuja snov vkljuéno z zrnjem

(CWRS) drugih 7t
St. 1 CWRS (Min.) 79,0 kg/hl (Maks.) 0,4 % vklju¢no z 0,2 %
drugih semen
St. 2 CWRS (Min.) 77,5 kg/hl (Maks.) 0,75 % vklju¢no z 0,2 %
drugih semen
St. 3 CWRS (Min.) 76,5 kg/hl (Maks.) 1,25 % vklju¢no z 0,2 %

drugih semen

Canada Western Extra Strong Spring

Preskusna teza

Skupna tuja snov vkljuéno z zrnjem

(CWES) drugih 7t
St. 1 CWES (Min.) 78,0 kg/hl (Maks.) 0,75 % vklju¢no z 0,2 %
drugih semen
St. 2 CWES (Min.) 76,0 kg/hl (Maks.) 1,5 % vklju¢no z 0,2 %

drugih semen

Canada Prairie Spring Red

Preskusna teza

Skupna tuja snov vkljuno z zrnjem

(CPSR) drugih zit
St. 1 CPSR (Min.) 77,0 kg/hl (Maks.) 0,75 % vklju¢no z 0,2 %
drugih semen
St. 2 CPSR (Min.) 75,0 kg/hl (Maks.) 1,5 % vklju¢no z 0,2 %

drugih semen

Canada Prairie Spring White

Preskusna teza

Skupna tuja snov vkljuéno z zrnjem

(CPSW) drugih 7t
St. 1 CPSW (Min.) 77,0 kg/hl (Maks.) 0,75 % vklju¢no z 0,2 %
drugih semen
St. 2 CPSW (Min.) 75,0 kg/hl (Maks.) 1,5 % vkljucno z 0,2 %

drugih semen

Canada Western Red Winter

Preskusna teza

Skupna tuja snov vklju¢no z zrnjem

(CWRW) drugih zit
St. 1 CWRW (Min.) 78,0 kg/hl (Maks.) 1,0 % vkljucno z 0,2 %
drugih semen
St. 1 CWRW (Min.) 74,0 kg/hl (Maks.) 2,0 % vklju¢no z 0,2 %

drugih semen

Canada Western Soft White Spring

Preskusna teza

Skupna tuja snov vkljuéno z zrnjem

(CWSWS) drugih zit
St. 1 CWSWS (Min.) 78,0 kg/hl (Maks.) 0,75 % vklju¢no z 0,2 %
drugih semen
St. 2 CWSWS (Min.) 75,5 kg/hl (Maks.) 1,0 % vklju¢no z 0,2 %
drugih semen
St. 3 CWSWS (Min.) 75,0 kg/hl (Maks.) 1,5 % vklju¢no z 0,2 %

drugih semen
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TRDA PSENICA

Canada Western Amber Durum Presk te3 Skupna tuja snov vklju¢no z zrnjem
(CWAD) reskusna feza drugih zt
St. 1 CWAD (Min.) 80,0 kg/hl (Maks.) 0,5 % vklju¢no z 0,2 %
drugih semen
St. 2 CWAD (Min.) 79,5 kg/hl (Maks.) 0,8 % vklju¢no z 0,2 %
drugih semen
St. 3 CWAD (Min.) 78,0 kg/hl (Maks.) 1,0 % vklju¢no z 0,2 %
drugih semen
St. 4 CWAD (Min.) 75,0 kg/hl (Maks.) 3,0 % vkljuéno z 0,2 %
drugih semen
Opombe:
,Druga zrna zit©  V teh razredih so vkljuceni le oves, je¢men, rz in tritikala.

,Navadna pSenica®: Pri izvozih navadne psenice bo Kanadska komisija za Zita dostavila dokumentacijo s potrdilom, v katerem bo

opredeljen odstotek proteinov za zadevni tovor.

,Trda pSenica“ Pri izvozih trde pSenice bo Kanadska komisija za Zzita dostavila dokumentacijo za potrditev odstotka steklastega zrnja

in hektolitrske mase (kilogram/hektoliter) zadevnega tovora.
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PRILOGA VII

STANDARDNA METODA ZA DOLOCANJE FLOTACIJSKEGA INDEKSA 1Z CLENA 7(3)

Pripravite vodno raztopino natrijevega nitrata specificne teze 1,25 in jo hranite pri 35 °C.

V raztopino dajte 100 zrn koruze iz reprezentativnega vzorca z najvi§jo vsebnostjo vlage 14,5 %.
Raztopino stresajte pet minut v razmakih po 30 sekund, da odstranite zra¢ne mehurcke.

Locite na povrsini plavajoca od potopljenih zrn in jih prestejte.

Flotacijski indeks se izrauna na naslednji nacin:

Flotacijskih indeks za poskus = (Stevilo plavajocih zrn)/(Stevilo potopljenih zrn) x 100

Poskus ponovite petkrat.

Flotacijski indeks je aritmeticna sredina petih poskusov, pri Cemer se najvi§ja in najnizja vrednost ne upostevata.
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Razveljavljena uredba z njenimi zaporednimi spremembami

Uredba Komisije (ES) st. 1249/96
(UL L 161, 29.6.1996, str. 125)

Uredba Komisije (ES) st. 641/97
(UL L 98, 15.4.1997, str. 2)

Uredba Komisije (ES) st. 2092/97
(UL L 292, 25.10.1997, str. 10)

Uredba Komisije (ES) st. 2519/98
(UL L 315, 25.11.1998, str. 7)

Uredba Komisije (ES) st. 2235/2000 (')
(UL L 256, 10.10.2000, str. 13)

Uredba Komisije (ES) st. 2104/2001
(UL L 283, 27.10.2001, str. 8)

Uredba Komisije (ES) st. 597/2002
(UL L 91, 6.4.2002, str. 9)

Uredba Komisije (ES) st. No 1900/2002
(UL L 287, 25.10.2002, str. 15)

Uredba Komisije (ES) st. 1110/2003
(UL L 158, 27.6.2003, str. 12)

Uredba Komisije (ES) st. 777/2004
(UL L 123, 27.4.2004, str. 50)

Uredba Komisije (ES) st. 1074/2008
(UL L 294, 1.11.2008, str. 3)

Uredba Komisije (ES) $t. 459/2009
(UL L 139, 5.6.2009, str. 3)

Uredba Komisije (EU) §t. 170/2010
(UL L 51, 2.3.2010, str. 8)

PRILOGA VIII

Samo c¢len 2

Samo clen 5

(") Uredba, kakor je bila spremenjena z Uredbo (ES) st. 2015/2001 (UL L 272, 13.10.2001, str. 31).
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PRILOGA IX

KORELACIJSKA TABELA

Uredba (ES) §t. 1249/96

Ta uredba

Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen

Clen

1
2(1), prva in druga poved

2(1), tretja poved

2(4), prvi pododstavek, prva alinea

2(4), prvi pododstavek, druga in tretja alinea
2(4), drugi pododstavek

2(5), prvi pododstavek, prva poved

2(5), prvi pododstavek, druga poved

2(5), prvi pododstavek, tretja poved

2(5), drugi pododstavek

2(5), tretji pododstavek

2a

6(1a), prvi pododstavek, prva, druga in tretja alinea
6(1a), drugi do Sesti pododstavek

6(2), prvi pododstavek

6(2), drugi pododstavek

6(2), tretji pododstavek, druga in tretja alinea

6(2), Cetrti pododstavek

6(2), peti pododstavek

1
2(1), prvi pododstavek

2(1), drugi pododstavek

2(4), prvi pododstavek, tocka (a)
2(4), prvi pododstavek, tocka (b)

2(4), drugi pododstavek

3(4), prvi pododstavek

3(4), drugi pododstavek

7(2), prvi pododstavek, tocke (a), (b) in (c)
7(2), drugi do Sesti pododstavek

7(3), prvi pododstavek

7(3), drugi pododstavek

7(3), tretji pododstavek, tocki (a) in (b)
7(3), Cetrti pododstavek

7(3), peti pododstavek
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Uredba (ES) st. 1249/96

Ta uredba

Priloga 1
Priloga 1I
Priloga 1II
Priloga IV
Priloga IVa
Priloga IVb
Priloga V

Priloga VI

Clen 8
Clen 9
Priloga 1I
Priloga III
Priloga IV
Priloga V
Priloga VI
Priloga VII
Priloga I

Priloga VIII

Priloga IX




